
Hochwasser gibt's 
auch im Sommer AlPIQ 
Trotz schönem Wetter ist der Aufenthalt an und in 
der alten Aare zwischen Winznau und Schönen­
werd stets mit Vorsicht zu geniessen. Schon seit 
dem Bestehen des Wasserkraftwerks Gösgen 
- also seit mehr als 100 Jahren - sind 
Schwallerscheinungen in der alten Aare 
aufgrund von Betriebsunterbrüchen im 
Kraftwerk möglich. Entlang der gesamten 
Strecke weisen deshalb Warntafeln auf die Gefahr 
eines möglichen Hochwassers hin. Alpiq Hydro 
Aare AG bittet die Bevölkerung, die Vorsichts­
hinweise zu beachten. 

E1 iat gefährlich, eich im Flu!-!!b:ltt aufziill~Wol Die ! · 

Waaerl<raftall1agen kÖ1111s.n jsdsrzeit ein plöl:tlicllet~ 
lb:liNau.;r verun~aoc!Mn; auch b:li acilölll9m 'A'e1tar! ' · 

E pricoloeo eostare ll!!l letto d91'fil1Jll9! Gli impianti • : 
idroolattrici poasono provocaJe tma pana r>~~pentina . . 
in qiJalsiaai mOID!lnto; anctle col bel lalflllcl 
II eet darJgWeux da :!'<IV9!lfur~rdane fe Ii! d& Ia ri•i sre! , . 
Lee inatalfaffion& ~·droell!ciriq,u911 poo•;ernt cau!er . · 
UIW cru& IIOOOai l19 a tolrt m::man{; mem& par l:eau : 
t&lt1p8! 

Yw are warned nof to stay on lh& ri·ter b&d! Tlte : 
hydroe[ectric plant:s may cau&!i ;a e!Jddsn flooding · 
an91ime; 9\' lifl 'Ailh good .,.'iHI.IIMr! 

Alpiq Hydro Aare AG 
Aarburgerstrasse 264, 4618 Boningen, Tel. 062 I 787 69 11 



FLUSSREGELN 

REGOLE PER I FIUMI 

Schlauchbootfahrer müssen mit einer 
Rcttungaweste ausgerüstet sein! 

Le port de gilets de sauvetage est obligatoire 
pour tes canoeistes! 

ln canotto si deve portare il giubbotto 
di sicurezza! 

Unbekannte Russabschnitte müssen vor der 
Fahrt zuerst erkundet werden! 

Explorer d'abord les tron<;ons de cours d'eau 
inconnus! 

Tratti di fiume sconosciuti devono essere 
perlustrati prima della partenza. 

www.slrg.ch I www.sss.ch 

Oie auf dem Boot angegebene Nutzlast 
darf nicht überschritttlll werden. 

Ne jamais depasser Ia charge utile 
de l'embarcation! 

Non superare il peso massimo indicato 
sul canotto! 

ln freie Gewässer (Aüsse, Weiher und Seen) 
wagen sich nur gute und geübte Schwimmer. 

Seuls les bons nageurs s'aventurent dansdes 
eaux libres (rivieres, etangs et lacs). 

Solo buoni nuotatori allenati possono 
avventurarsi in acque libere Qaghi, fium~. 

SLRG SSS 

Boote nicht zusammenbinden! - Sie sind 
nicht mehr manövrierfähig. 

Ne jamais attacher les canots pneumatiques les 
uns aux autres! - lls sont difficiles ä manoeuvrer. 

Non Iegare assieme i canotti: non sono piu 
manovrabili. 
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Unterkühlung kann zu Muskelkrampf führen. 
Je kälter das Wasser, umso kürzer der Aufenthalt 
imWasserl 

Un sejour prolange dans l'eau peut entrainer 
des crampes musculaires. Plus l'eau est froide, 
plus COUrt y Sera le sejour. 

Un eccessivo raHreddamento puo provocare 
crampi. Piu l'acqua e fredda e meno si dovrebbe 
rimanervi. 


